Rev 1:19



 is the second person singular aorist active imperative from the verb GRAPHW, which means “to write.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety as a whole.
The active voice indicates that John is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which” or “what.”  Then we have the second person singular aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “to see.”


The aorist tense is a dramatic aorist, which is used for emphasizing or describing something that has just happened, the effect of which is felt in the present.  The present tense is usually used in the translation.  John is to write about the entire panorama of everything he sees in this revelation from God.  This aorist tense is coordinated with the previous aorist tense in the verb GRAPHW = to write.  That aorist tense refers to the entirety of the action, both the action that has just happened and is about to happen.  John is about to starting writing and the action of writing is regarded as a summary of what John will do.  This aorist functions exactly the same way in coordination with that aorist tense; it summarizes what John has just seen and what he is about to see beginning in chapters 4 and following.  Everything that John sees is summarized by these two aorists. The dramatic aorist should be translated, “Write what you have just seen.”  The summary of what is to be written is now further defined and explained by the  construction that follows.

The active voice indicates that John produces the action of seeing.


The indicative mood is declarative for the reality of the things which John is now seeing and is about to see. 

“Therefore, write what you have just seen,”
 is the coordinating use of KAI with itself (a KAI…KAI construction), meaning “both…and.”  Then we have the nominative subject from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which” or “what.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “they are” or with the collective single word “what” EIMI would be translated “is.”  Therefore, we can translate this either “the things which are” or “what is.”
“both what is”
 is the coordinating use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which” or “what.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb MELLW, meaning “to be about to; with the infinitive to denote an action that necessarily follows a divine decree, it means: is destined, must, will certainly.”


The present tense is a futuristic present, which describes a future event with emphasis on its immediacy and certainty.


The active voice indicates that the events of human history produce the action.


The indicative mood is declarative for the reality of the future events of human history.

This is followed by the aorist deponent middle infinitive from the verb GINOMAI, which means “to arise, come about, develop, happen, turn out, or take place.”  

The aorist tense is a constative aorist, which views the future events of human history in their entirety as a snapshot.


The deponent middle is active in meaning—the future events of human history producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.  The complete verbal idea then means: what is destined to come about, happen, or take place; or what must come about, happen, or take place; or what will certainly come about, happen or take place.”  All these translations convey the same idea.

Finally, we have the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “after these things” and referring to “the things which are.”
“and what will certainly happen after these things.”
Some commentators (Walvoord, Thomas) say that this verse divides the book up into three parts: the vision which John just saw in chapter 1, the description of the present age in chapters 2-3, and the rest of human history in chapters 4-22.  However, Mounce correctly states on page 62 of his commentary, “The proper division, however, is twofold, not three.  The first statement ("Write, therefore, what you have seen") is the essential unit and parallels the earlier command in verse 11 ("Write on a scroll what you see").  The two relative clauses refer to the visions to be unfolded in the coming chapters.  They are epexegetical and make more specific what John is to write.  So translate, ‘Write, therefore, the things you are about to see, that is, both what now is and what lies yet in the future.’  This relationship between present and future underlies the entire Apocalypse.”  This is the position R.B. Thieme, Jr. took, when he exegeted the book in 1981.
Rev 1:19 corrected translation
“Therefore, write what you have just seen, both what is and what will certainly happen after these things.”
Explanation:
1.  “Therefore, write what you have just seen,”

a.  To what does the word “Therefore” refer?



(1)  Let’s review what has happened:




(a)  The Lord gives a command in verse 11, “What you are about to see write in a book, and send [it] to the seven churches.”




(b)  John turns to look at the person speaking, describes what he sees and virtually faints at the sight of the exalted Christ.




(c)  Our Lord puts His right hand on John and tells John not to be afraid, identifying Himself as God and the resurrected Christ.



(2)  The Lord now reiterates what He wants John to do, picking up the thought where he left off in verse 11, but also basing that command on who He is as both eternal God and the resurrected person of Jesus Christ.



(3)  Based upon the fact that Jesus Christ is eternal God, resurrected from the dead, and controls the eternal future of believers and unbelievers, John is to write everything that is revealed to him, both what he has just seen and what he is about to see, whether he perceives with the eyes of his soul (human understanding of what is said to him) or perceives with his empirical faculty of human sight.  John will see both with the figurative eyes of his soul and with the literal eyes in his head.

b.  John will again be commanded to write to each of the seven pastors of the seven churches of the Roman Province of Asia: Rev 2:1, 8, 12, 18; 3:1, 7, 14.


c.  This same command to write will be given again in:


(1)  Rev 14:13, “And I heard a voice from heaven, saying, ‘Write, “Blessed are the dead who die in the Lord from now on!”’ ‘Yes,’ says the Spirit, ‘so that they may rest from their labors, for their deeds follow with them.’”



(2)  Rev 19:9, “Then he said to me, ‘Write, “Blessed are those who are invited to the marriage supper of the Lamb.”’”



(3)  Rev 21:5, “And He who sits on the throne said, ‘Behold, I am making all things new.’  And He said, ‘Write, for these words are faithful and true.’”


d.  John will be commanded to not write what he sees in Rev 10:4, “When the seven peals of thunder had spoken, I was about to write; and I heard a voice from heaven saying, ‘Seal up the things which the seven peals of thunder have spoken and do not write them.’”
2.  “both what is”

a.  There are two things that John is going to have to write about:



(1)  what is now going on in human history as the historical trends of the Church Age.


(2)  what will certainly take place after these historical trends of the Church Age.


b.  This phrase “what is” concerns what is happening right now, that is, what is currently going on in this dispensation of human history.  “‘The things which are’ most naturally includes chapters 2 and 3 with the seven messages Christ delivered to the churches.”


c.  The “what “is” right now in human history is the age or dispensation of the Church.



(1)  The fact that there are various dispensations of human history is stated in:




(a)  1 Cor 2:7, “But we keep on communicating God’s wisdom as a mystery, the hidden [wisdom] which God [the Father] decided upon before the dispensations for our glory.”




(b)  1 Thes 5:1, “Now concerning the dispensations and the last times, brethren, you have no need to have anything written to you.”




(c)  2 Cor 4:4, “in whom, the god of this age has blinded their unbelieving minds, that they might not see distinctly and discern the truth [illumination] of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”  The god of this age is Satan; the God of the next age is Jesus Christ.  Satan is also the god of the last age—the Jewish Age, which has seven more years to be completed, after the interruption of the Jewish Age by the Church Age is over.  In other words, Satan is the god of the Jewish age, which is interrupted just prior to its completion by the insertion into human history of the completely unexpected Church Age, which, when completed with the resurrection of Church Age believers, resumes the Jewish age and Satan’s rulership.  Jesus Christ takes over as the God of the next age, the millennial reign of Christ.  So Satan’s rulership of the Jewish Age extends throughout the Church Age, because the Church Age has been inserted into the Jewish Age.




(d)  Gal 1:4, “who gave Himself up as a substitute for our sins, in order that He might deliver us from this present evil age according to the will of God, even our Father,”




(e)  That Satan rules during the Church Age is stated in Eph 2:2, “in the sphere of which [sins] you formerly walked according to the age characterized by this world, according to the ruler over the domain of the air [Satan], over the spiritual state which is now working in the sons of disobedience [unbelievers],”


(2)  The definitive passage proving that there is a current age or dispensation and one that is destined to come is clearly stated in Eph 1:20-21, “which [mighty ruling power] He made operational in Christ, when He [God the Father] raised Him [Jesus Christ] from the dead and seated Him at His right hand in heaven far beyond every ruler and authority, both angelic power and angelic lord, that is, every title that can be named, not only in this age [Church Age] but also in the one destined to come [Millennium].”  A similar statement is found in Eph 3:21, “to Him [be] the glory by means of the Church and by means of Christ Jesus for all the generations of this age which is a part of the ages; I believe it.”


(3)  The definite passage proving that there is an age to come is Heb 6:5, “and have partaken of the good word of God and the powers of the age to come,”
3.  “and what will certainly happen after these things.”

a.  In order to understand this statement, we must understand the Greek grammar.  The demonstrative pronoun HOUTOS, translated “these things” always refers back to something near in the context.  It points back to the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which” in the previous statement “the things which are” or “what is.”

b.  Therefore, the phrase “after these things” refers to the events of human history that will take place after the things which are occurring right now.  This phrase refers to chapters 4-22 of the book. 

c.  The events that are occurring right now are the events of the Church Age.


d.  Therefore, what will happen after the events of the Church Age are the remaining events of human history.


e.  The remaining events of human history are the Tribulation and millennial reign of Christ.


f.  The things which will happen after the things which are will certainly happen.  There is no question in God’s mind about the certain futurition.  These events are part of the divine decree.  The decree of God is His eternal, holy, wise and sovereign purpose, comprehending at once all things that ever were or will be in their courses, conditions, successions, and relations, and determining their certain futurition.


g.  The statement we have here is a declaration of what has been determined in eternity past by the sovereignty of God.


h.  The Tribulation and the millennial reign of Christ will certainly happen after the current events of the Church Age.
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